
Certificate of Academic Eligibility
Certificat d’éligibilité académique

Certificado de elegibilidad académica
!ертификат академической  принадлежности

COUNTRY / PAYS Country Code / Code du Pays

PAIS / !34А6А ........................................................………..………….. Codigo del pais / 7од страны

1. To be completed by competitor / A complèter par l’athlète
A completar por el competidor / 9аполняется участником соревнований

Family Name / Nom de Famille First Name / Prénom

Apellido / =амилия Nombre / >мя

Roman Alphabet / Alphabet Romain Sex / Sexe/ ?ол M F
Alfabeto Romano/ @атинскими буквами .................................................................................................…………………………
Nationality / Nationalité Place of Birth / Lieu de Naissance
Nacionalidad / 6ациональность ..................................................... Lugar de Nacimiento / Dесто рождения ...................……………....……………………………………….

Name of University / Nom de l’Université Date of Birth / Fecha de nacimiento
Nombre de la Universidad /6азвание университета  ............................................................................................……… Date de Naissance / Fата рождения

Day / Jour    Month / Mois   Year / Année
Dia / Gисло  Mes/ Dесяц    Ane / Hод

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… ............. / ............ / ...............

Faculty / Faculté Field of Study / Etudes Passport No.:
Facultad / =акультет ...................................................... Estudios / !пециальность ...........................................………….. ?аспорт № : .............................................

Year of study / Année d’études Graduation Date / Diplômé le Expiration             Day / Jour Month / Mois Year / Annee

Ano de estudios / 7урс .................................................... Fecha de graduacion / Fата окончания ....................…………….. Fействителен до Dia/ Fень   Mes / Dесяц  Ane / Hод

             ........... / .......... / ...............

2. To be completed by Educational Institution / A completer par l’Institution d’enseignement
A completar por la Institución de Educación/9аполняется руководителем учебного заведения

I certify to the best of my knowledge that the above Academic Record is correct    Official seal of
Je certifie que, à ma connaissance, les informations académiques ci-dessus sont correctes.      the Institution
Declaro que, según mi leal entender y saber, la información académica arriba es correcta   Cachet officiel de
Я подтверждаю правильность выше указанных данных                     l’Institution

                     Sello oficial de la
             Institucion

Print Name /Nomen caractères d’imprimerie .................................................................... Signature/ .............................................  Hербовая печать
Nombre en caracteres de imprenta / =амилия печатными буквами             Firma / ?одпись           учебного
Registrar or Educational Authority/ Secrétaire général ou l'autorité administrative compétente / la auotoridad académica /       заведения
Fолжиость

Date / ..........................................
Fecha / Fата

3. To be completed by NUSF / A complèter par FNSU
A completar por FNSU / 9аполняется  FNSU

Name and Signature of the FNSU Representative / Nom et Signature du Représentant de la FNSU /    Seal
Nombre y firma del Representante de la FNSU / Cachet
=амилия и подпись представителя национальной федерации  студенческого спорта (FNSU)    Sello
 ?ечать

Nombre / Nom    Firma / Fecha /
Name / =амилия  ____________________________________________________________   Signature / ?одпись ___________________________________________ Date / Fата _______________________________

WARNING / AVIS / AVISO / ?4OFУ?4OQFO6>O

The information given overleaf must be accurate and to the best of the signatories knowledge at the date indicated below. Any false information will lead to disqualification. Should any information change,please inform immediately.
l’information reprise ci-deussus doit être correcte, à la connaissance des signataires, à la date indiquée ci-dessous. Une information fausse entraînera la disqualification. Si une information changeait, nous vous prions de nous en informer
immédiatement.
La información arriba debe ser correcta según el leal entender y saber de los signatorios a la fecha indicada abajo. Una informacion falsa causara la descalificacion. Si una informacion cambia, avisenos immediatamente.
Fанная информация должна быть достоверной. @юбая неправильная информация приведет к дисквалификации. R случае каких-либо изменений необходимо немедленно информировать.



ELIGIBILITY REQUIREMENTS / CONDITIONS D’ÉLIGIBILITÉ
REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD /?редъявляемые требования

FISU Regulations / Reglements des manifestations de la FISU / Reglamentos de la FISU / ?равила =>!У

5.2 Participation
5.2.1 Only the following may participate as competitors in the Universiade:
a) students who are officially registered for and pursuing a full time course of study at a university or similar institute whose

status as a university is recognised by the appropriate national academic authority of their country;
b) b) former students of the institutions mentioned in a) who have obtained their academic degree or diploma in the year pre

ceding the event.
5.2.3 All competitors must satisfy the following conditions :
a) be a national of the country they represent;
b) b) be at least 17 and less than 28 years of age on January 1st in the year of the event;

5.2 Participation
5.2.1 Sont seuls admis à participer comme concurrents à l'Universiade:
a) les étudiants qui sont régulièrement inscrits et suivent à plein temps les cours d'une université ou d'une institution similaire

dont le statut universitaire est reconnu par l'autorité académique compétente de leur pays;
b) les anciens étudiants des institutions reprises au point a) qui ont obtenu leur grade académique ou diplôme durant l'an née

précédant l'année de la manifestation.
5.2.3 Tous les concurrents doivent satisfaire aux conditions suivantes:
a) posséder la nationalité du pays qu'ils représentent;
b) être âgés de plus de 17 ans et de moins de 28 ans au premier janvier de l'année de la manifestation;

5.2 Participación
5.2.1 Sólo serán admitidos a participar como competidores en la Universiada :
a) Los estudiantes que estén oficialmente matriculados y siguiendo un curso entero de estudios en una universidad, o en una

institución similar, cuyos estatutos universitarios esté reconocido por las autoridades académicas de su país.
b) Antiguos estudiantes de las instituciones indicadas en el apartado a) que hayan obtenido la graduación académica o

diploma durante el año anterior a la competición.
5.2.3 Todos los participantes deben reunir las siguientes condiciones:
a) Poseer la nacionalidad del país que representan
b) Ser mayores de 17 años y menores de 28 años, el 1 de enero del año de la competición

5.2 Участники
5.2.1 3олько следующие спортсмены могут принимать участие в Универсиаде:
a) !туденты, которые официально зарегистрированы и занимаются полное время обучения в университете или

подобном институте, чей статус признан как университетский, соответствующими государственными
руководящими органами образования;

b) Uывшие студенты учебных заведений, упоминаемые в а) и получившие академическую степень или диплом в
год предшествующий соревнованиям.

5.2.3 Rсе участники должны удовлетворять следующим требованиям:
a) Uыть гражданами страны, которую представляют;
b) >меть возраст не менее 17 и не более 28 лет на 1-ое января в год соревнований;
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